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Evaluation of language used in Viethamese academic

LAM QUANG DONG i 3
papers: preliminary results
NGUYEN THI HIEN - Characteristics of the vocabulary of high - kindergarten 15
HOANG THI DINH children at some kindergartens in Hai Phong city
Some theoretical and practical issues of teaching
NGO THI THANH QUY Vietnamese to ethnic minority pupils in Northwestern 20
primary schools
The competence in writing of ethnic minority pupils in
NGUYEN THI THU THUY . 25
Northwestern primary schools
Developing the Vietnamese competence of ethnic minority
NGUYEN DIEU THUONG - . .
students at Ta Ngai cho primary school - Muong Khuong 31
PHAM HUNG LINH L : :
district - Lao Cai province
NGUYEN KIEN THO - DPAO  Teaching Vietnamese to the Mong ethnic students in Cat 37
THIEN XUAN Thinh commune, Van Chan district, Yen Bai province
Assessing the ability to use Vietnamese of primary school
TRAN THI NGOC 43
students
TRAN THI KIM HOA Vietnamese competence of Tay primary school students 48
Building a set of criteria for assessing grade 1 primary
THACH THI LAN ANH school pupil’s ability for Viethamese language educatiuonal 52
technology
Orientation to improve the ability to use Vietnamese for
TRAN THI NGOC ANH L - , S7
ethnic minority pupils in the Northwest region
FOREIGN AND NATIVE LANGUAGES
NGUYEN BDANG SUU Translation: Some minimum necessties 62
NGUYEN THI THANH A study on teaching English for special purposes to -0
HUONG students of journalism in the period of integration
Korean honorific expressions (in comparision with
PHAM THI NGOC . 76
Vietnamese)
DANG THI HUONG THAO The spatial sense of the preposition over 86
LANGUAGE AND LITERATURE
Writer Vi Hong and his contribution to the preservation of
NGO THU THUY S _ 94
the language and cultural identity of Vietnam
LANGUAGE AND CULTURE
Socio-cultural differences between English and
LE THI MINH THAO 99

Vietnamese female names
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

DO THI XUAN DUNG ng dung phan tich dién ngdn vao céng tac dich thuat van 3
ban chinh tri-xa hdi va dao tao dich thuat
NGUYEN THI LE HANG Hé thdng phu &m dau trong tiéng Loc Ha, Ha Tinh 9
LA THI MY QUYNH Vai trd ctia quan hé tlr phu thudc “dé” trong cau trac vi to - 15
tham thé
TRAN THI THANH HA| Thanh ngir trong giao tiép ctia ngudi Quang Binh 21
NGUYEN THI HONG NGA  Dién ngoén xa luan nhin tt binh dién lién nhan (t&r mot s6 26
dién ngdn xa luan bao Nhan dan giai doan 1965-1975)
NGOAI NGU’ VO'I BAN NGU
NGUYEN THI THANH Khao sat vé cac phwong thirc nhan manh y trong cac bai 32
HUONG bao chd dé chinh tri clia bao ‘The Guardian’
TRIEU THU HANG Cac huéng tiép can trong danh gia dich van hoc 41
BUI THI OANH Dac trwng van hoa dan téc qua tr ngilr chi trang phuc trong 46
thanh ngir tuc ngir tiéng Viét va tiéng Anh
NGUYEN THI HWONG LAN  Thé loai van ban trong sach gido khoa bac tiéu hoc (sach 53
tiéng Viét tiéu hoc & Viét Nam va sach tiéu hoc tiéng Anh &
Singapore)
NGUYEN LIEN HUONG Ngir nghia tir vung cla to dat va nudce trong tiéng Viét lién 60
hé dbi chiéu vai tiéng Anh
DOAN THUY QUYNH S dung tho vao viéc day ngi¥ am tiéng Anh co sé& 66
NGUYEN THI THANH DPong tir biéu thi tinh thai dao nghia “bat budc” trong thw 69
tin thwong mai tiéng Anh
NGON NGU VA VAN CHUONG
HOANG BANG TR Cau hdi trong tho Ché Lan Vién 74
NGUYEN THI MY HANH Trwdng tr vng xuc giac trong Truyén Kiéu ctia Nguyén 79
Du
VU THI TUYET Nghia biéu trwng ctia cac tir ng chi qua trong ca dao tinh 83
yéu nguoi Viét
NGON NGU’ VA VAN HOA
PHAM NGOC HAM Y nghia van héa cla cac tir phwong vi Déng Tay Nam Bac 89
trong tiéng Han va tiéng Viét
NGON NGU CAC DAN TOC THIEU SO VIET NAM
DANG VAN BINH Déc diém tén chi nguoi trong tiéng Mnéng 96
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DO THI XUAN DUNG The implication of discourse analysis into translation of 3
socio-political texts and translation training practice
NGUYEN THI LE HANG The first consonants system in Loc Ha, Ha Tinh 9
LA THI MY QUYNH The role of the subordinat if "dé" in predicator - participant 15
structure
TRAN THI THANH HAI Idioms in communication of Quang Binh people 21
NGUYEN THI HONG NGA Editorial discource from interpersonal aspect (an analysis 26
from Nhan dan Newspaper's editorials in the 1965-1975
period)
FOREIGN AND NATIVE LANGUAGES
NGUYEN THI THANH A study on ways of emphasizing in articles on politics of 32
HUONG ‘The Guardian’
TRIEU THU HANG Approaches in literaty translation quality assessment 41
BUI THI OANH Cultural and national features expressed via costume- 46
denoting words in Vietnamese- English idioms and
proverbs
NGUYEN THI HUONG LAN  Textual genres in elementary level textbooks (a 53
comparison of Viethnamese and English language arts
textbooks in Viethnam and Singapore)
NGUYEN LIEN HUONG Lexical semantics of land and water in Viethamese 60
compared with English
DOAN THUY QUYNH Poems in teaching basic English pronunciation 66
NGUYEN THI THANH Lexical means of expressing deontic modality in English 69
commercial correspondence
LANGUAGE AND LITERATURE
HOANG DANG TRI Questions in Che Lan Vien's poems 74
NGUYEN THI MY HANH Sense vocabulary in the Truyen Kieu of Nguyen Du 79
VU THI TUYET Logos of words which indicate fruits in folk songs about 83
love of Viethamese
LANGUAGE AND CULTURE
PHAM NGOC HAM Cultural meanings of words showing the four cardinal 89
directions in Chinese and Viethamese
LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
DANG VAN BINH Characteristics of proper names denoting human beings in 96

Mnong
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

NGUYEN VAN KHANG Vai tro clia cac don vij don tiét Han Viét déi vai tén ca nhan 3
nguwoi Viét

PHAM THI HA Chién lwoc tiép nhan 16 khen vé hinh thirc bén ngoai ctia 17
con nguoi tir goc do gioi

NGUYEN THI HUYEN Hién twong chuyén nghia ctia cac tlr ngtr chi mui trong 23
tiéng Viét

NGUYEN THI LY NA Déc diém thuat nglr phap luat trong cac ban hién phap cla 28
Viét Nam

VU VAN KHUONG Cac dac diém vay mwon cla I6p tr nglr cong gido tai Viét 36
Nam (Qua khao sat cac ban kinh nguyén ctia cac Giao
phan Dong tai Viét Nam)

NGUYEN CHI LE Nét doc dao trong dinh danh huyét vi cham ctru tiéng Viét 42

NGOAI NG VO'I BAN NG

NGUYEN TO CHUNG Sang tao ngdn ng¥ qua mot phép tu tr trong tiéng Nhat..... 51

NGUYEN QUANG NGOAN - Quy tac lich sy dwoc st dung trong cac phién tranh ct 57

TRAN LE NHA TRUC tbng théng My.

NGUYEN DANG SUU Mot s6 van dé vé dau hiéu dung hoc trong tiéng Anh 62

NGUYEN THI HAO Tén goi cac loai chim trong tiéng Han nhin tr goc d6 van 70
tw hoc

PO THI THUY VAN Céac md hinh cdm on truc tiép trong tiéng Anh (doi chiéu 76
véi tiéng Viét)

NGON NGU VA VAN CHUONG

PO THI THU HUONG Viéc str dung thanh ngir tiéng Viét trong Truyén Kiéu cta 83
Nguyén Du

NGUYEN THI VAN ANH Gia tri nghé thuat cda cac phwong tién giao tiép phi ngén 88
ng trong tac phdm Nam Cao

NGON NGU’ VA VAN HOA

BUI TRONG NGOAN Thém mét gia thuyét vé nglr nghia, nglr nguyén danh xwng 95
"Da N&ng"
NGON NGU CAC DAN TOC THIEU SO VIET NAM

NGUYEN THI THOA Xu hwéng bat hoi va hinh thanh thanh diéu trong tiéng 102

Khmer Tra Vinh
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NGUYEN VAN KHANG The roles of single-syllabled Sino-Vietnamese units in 3
Vietnamese personal proper names
PHAM THI HA Strategies of receiving compliments about the external 17
appearance from the gender perspective
NGUYEN THI HUYEN The meaning transference phenomenon of Viethnamese 23
smell temrs
NGUYEN THI LY NA Characteristicsof legal terms in constitutions of Vietnam 28
VU VAN KHUONG Characteristics of Catholicism lexicology in Viet Nam: A 36
survey on the prayer books of some Catholic dioceses in
Northern Viet Nam
NGUYEN CHI LE The unique features in naming acupuncture points in 42
Vietnamese
FOREIGN AND NATIVE LANGUAGES
NGUYEN TO CHUNG Creating language through rhetoric in Japanese 51
NGUYEN QUANG NGOAN -  Politeness constraints realized in us presidential debates 57
TRAN LE NHA TRUC
NGUYEN DANG SUU Some fundamentals of English pragmatic markers 62
NGUYEN THI HAO The graphological features of bird names in Chinese 70
DO THI THUY VAN The direct thanking modes in English (in comparison with 76
Vietnamese)
LANGUAGE AND LITERATURE
DO THI THU HUONG Vietnamese idioms in Truyen Kieu of Nguyen Du 83
NGUYEN THI VAN ANH The artistic value of non - verbal media in Nam Cao’s 88
works
LANGUAGE AND CULTURE
BUI TRONG NGOAN An additional hypothesis of the meaning and etymon of Da 95
Nang orthonym
LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
NGUYEN THI THOA Aspirated tendency and tones formation in Khmer 102

language of Tra Vinh
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

PO THI THU HUONG Thé gidi dong vat trong thanh ngi tiéng Viét 3
TRAN THANH VAN - NGO M6t sb cach tir chéi gian tiép trong giao tiép cla sinh vién 10
THI KIM ANH (khdo sat tai Trwdng Pai hoc Bdng Thap)
TRAN TH|I THANH HUYONG  CAu trdc nghia biéu thirc danh gia twérng minh cia giam 17
khao trong mot s6 chwong trinh truyén hinh thuc té bang
tiéng Viét (c6 lién hé vai tiéng Anh)
PO THI BICH HANH Mot s6 dac diém vé ngdn ngik trong cac van ban nghi 25
quyét clia Bang tai hoi nghi lan thir tw Ban chap hanh
Trung wong Bang khoa XI|
HA TRAN THUY DUONG Tim hiéu mot so bién thé va cach thirc pha tron cac tir nglr 32
tiéng Anh trén bao in Thira Thién Hué nam 2016
NGOAI NGU VO BAN NG
NGUYEN THI THANH Phép dao dbi trong tiéng Anh va trng dung trong ngdn ban 39
HUONG
NGUYEN QUANG NGOAN M6t s6 huwéng nghién ciru méi dwa trén thuyét hanh vi 50
ngén ngily
NGUYEN BANG SUU Céc budc co ban trong qua trinh dich thuat 57
LE NGOC DIEP L6i phat am tiéng Viét thuwéng gap & ngwdi noi tiéng Anh 66
(M)
PHAM THUY CHI Viéc gidng day va hoc tap cac phwong tién tir vieng biéu 71
thi y nghia tinh thai tiéng Viét cho sinh vién nwéc ngoai
TRAN THI MINH THAO Céc dac ta nang lwc ngoai ngl» ctia ngudi hoc & trinh do 78
Ngwéng va hwéng chi tiét hoa theo cac dac diém cha ngiy
canh sr dung
HOANG TH| THU HA Nhirng kién thirc ngdn ngir can thiét dé day phat am tiéng 84
Anh cho sinh vién Viét Nam
PO THI THU NGA Doi chiéu thuat ngty tai chinh Anh - Viét cé cau tao 1a ng 88
NGUYEN THI MINH TRANG Déc diém cau tao thuat nglr hén nhan va gia dinh tiéng 92
Anh (qua “Family Law Act” cua Anh)
NGON NG VOI VAN CHUONG
DANG THI THU Nhan dién hanh dong nhan xét qua 1&i thoai nhan vat trong 97
tiéu thuyét Ma Van Khang tr cac phwong tién chi dan hiéu
lwe & loi
NGON NGU VA VAN HOA
TRAN TH| HONG HANH T chi mau sac co ban trong tiéng Thai & Viét Nam 103
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DO THI THU HUONG Animals in Vietnamese idioms 3
TRAN THANH VAN - NGO Some ways of indirect refusal in student communication 10
THI KIM ANH (investigating student conversations at Dong Thap
University)
TRAN THI THANH HUONG Explicit evaluative expressions’ constructions by judges in 17
some reality television shows in Vietnamese (with
reference to English)
DO THI BICH HANH Some characteristics of the language written in the Party’s 25
resolutions at the fourth conference of the twelfth Central
Committee of Vietham Communist Party
HA TRAN THUY DUONG An investigation into some variations and ways of mixing 32
English words in Thua Thien Hue newspaper in 2016
FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE
NGUYEN THI THANH A study on chiasmus in English and its implications in 39
HUONG discourse
NGUYEN QUANG NGOAN New research trends based on the speech act theory 50
NGUYEN DANG SUU The essential stages in translation 57
LE NGOC DIEP Vietnamese pronunciation errors commonly made by 66
American English speakers
PHAM THUY CHI Teaching and learning Vietnamese means of modality for 71
foreign students
TRAN THI MINH THAO Threshold level descriptors and their elaboration in context 78
of language
HOANG THI THU HA The linguistic knowledge needed for teaching English 84
pronunciation to Vietnamese students
DO THI THU NGA Contrasting English - Vietnamese financial phrasal terms 88
NGUYEN THI MINH TRANG Formation features of marriage and family terms in English 92
(collected in Uk Family Law Act)
LANGUAGE AND LITERATURE
DANG THI THU Identification of acts of comment through character’s dialog 97
in Ma Van Khang novel by lllocutionary force indicating
devices - IFIDs
LANGUAGE AND CULTURE
TRAN THI HONG HANH Basic color terms of Thai language in Vietham 103
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NGON NG HOC VA VIET NG(F HOC

PO THI THU HUONG Thé gidi thue vat trong hé thdng thanh ngir tiéng Viét 3
KHUAT TH| LAN Hanh vi hdi trong giao tiép vo chdng tri thirc nguoi Viét giai 10
doan 1930-1945 (qua tw liéu tac pham van hoc)
HOANG THI THANH Cau trac nghia miéu ta trong cau ghép tiéng Viét 19
HUYEN
NGUYEN VAN THAO Sw chuyén trong nghia twong dong va khac biét gitra tiéu 28
tridng chi qua trinh van dong cua "ltra" va clia "nwéc” trong
tiéng Viét
PO THI HIEN Déc trwng cla vi tir ba dién t6 trong tiéng Viét 39
LE THI THUY VINH Tw lay mai trong tho Viét Nam dwong dai 44
NGUYEN THU HUONG Lang tranh - mét cach tiép nhan I&i khen dién hinh cla 50
nguwdi Nga va nguoi Viét trong van héa giao tiép
NGUYEN THI HIEN An du vat chira mién y niém "bd phan co thé nguwoi" trong 55
tiéng Viét
NGOAI NG VO'I BAN NGU
DANG NGUYEN GIANG Mot s6 quan diém nghién ctru thanh ngl trong tiéng Anh 59
va tiéng Viét
NGUYEN THI TU TRINH -  Dé&c diém cla chu canh trong cau hanh vi tiéng Anh va 64
PHAN VAN HOA - TRAN tiéng Viét
HOU PHUC
TO VIET THU Dé&c diém ngl» nghia cla t& ngl¥ cong gido trong tiéng Anh 72
va tiéng Viét
NGON NGU VA VAN HOA
DANG THI HAO TAM Khéng gian sinh tén cta ngwdi Thai Son La trong truyén 80
tho Séng chu son sao nhin tlr géc d& ngdn ngir-van hoa
NGUYEN DUY HOANG Nhirng dia danh c6 thanh t6 la tiéng Thai & huyén Phu Yén 87
tinh Son La
NGON NG CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM
NGUYEN THI QUYNH THO  Trwéng nghia “trau’trong st thi E dé 90
HA THI MAI THANH Quan hé bao thudc cla tlr biéu hién bd phan co thé ngudi 96

trong tiéng Thai & Viét Nam
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DO THI THU HUONG Plants in Viethamese idioms 3
KHUAT THI LAN Questioning in communication between Viethamese 10
intellectual spouses living in period 1930-1945 (on the
basis of literary works)
HOANG THI THANH HUYEN  Structure of representational meaning in Vietnamese 19
compound sentences
NGUYEN VAN THAO The similar and different semantic field changes of words 28
indicating “water” and “fire” movement in Viethamese
DO THI HIEN Features of triactant predicates in Vietnamese 39
LE THI THUY VINH New alliterative expressions in contemporary Vietnamese 44
poetry
NGUYEN THU HUONG Ignoring - a typical way of receiving compliments of 50
Russians and Viethamese people in communication
NGUYEN THI HIEN Container substance metaphor of conceptual domain 55
“human body parts” in Viethnamese
FOREIGN LANGUAGES AND VIETNAMESE
DANG NGUYEN GIANG Idioms from different views in English and Vietnamese 59
NGUYEN THI TU TRINH - Circumstance characteristics in behavioral clauses in 64
PHAN VAN HOA - TRAN English and Viethamese
HUU PHUC
TO VIET THU Semantic features of catholic words and phrases in English 72
and Vietnamese
LANGUAGE AND CULTURE
DANG THI HAO TAM Discussion of the living space of Thai Son La people in the 80
poem Séng chu son sao from a linguistic-cultural
perspective
NGUYEN DUY HOANG Place names with elements from Thai language in Phu Yen 87
District, Son La Province
LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
NGUYEN THI QUYNH THO  The sematic fields of “buffalo” in Ede’s epics 90
HA THI MAI THANH Hyponymy of words expressing human body parts in Thai 96

language in Vietnam
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NGON NG HOC VA VIET NGIF HOC

NGUYEN VAN PO Tw duy phan bién trong gido duc ngén ngiy 3

TRINH CAM LAN DPa phuwong ngl¥ xa hoi trong tiéng Ha Noi duéi anh hwéng 13
ctia do thj hoa

DO HONG DUONG Tiéng Viét véi vai trd la ngdén ngiy di san doi véi tré em lai 22
Han Viét tai Han Quéc

NGUYEN THI MINH TRANG M6t hwéng tiép can khac vé trang ngir trong tiéng Viét 31

TRAN QUOC VIET Mb hinh cau tao thuat ngi kinh té thwong mai tiéng Viét 37

CHU THI HOANG GIANG Déc diém cau tao thuat ngl thi trwdng chirng khoan tiéng 44
Viét

LE HONG NHUNG Mot vai nhan xét vé ddc diém cau tao cua cac thuc tir tdng 53
hop trong tiéng Viét

NGUYEN VAN HOAN Khao sat 16i viét chinh ta tiéng Viét ctia hoc sinh THCS dan 58
tdc Mong va dan téc Thai & huyén Van Ho, tinh Son La

VUONG THI HAI YEN Hanh vi ttr chdi dé nghj ctia nguei My va nguodi Viét 67

TRAN PHUC TRUNG Vé phat am tiéng nwéc ngoai trong cac ban tin quéc té phat 74
séng trén kénh VTV1 Dai Truyén hinh Viét Nam

NGON NG’ VA VAN HOA

PHAN THI NGUYET HOA Sw khéng tuan thd nguyén tac cong tac hoi thoai qua mot 80

sb truyén cuwdi Viét Nam
NGON NG VOl VAN CHUONG

DO ANH VU Nhip diéu trong tho Nguyén Binh (trén cl liéu tho trwéc 88

1945)
NGON NGU’ CAC DAN TOC THIEU SO O VIET NAM
NGUYEN HU’U HOANH Nhirng van dé dat ra trong cong tac xay dwng chi viét cho 98

ngdn nglr cac dan toc thiéu sb & nwéc ta hién nay
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NGUYEN VAN DO Critical thinking in language education 3
TRINH CAM LAN Multi-sociolect in Hanoi dialect under the effects of urbaniz 13
DO HONG DUONG Vietnamese as heritage language for Korean-Viethamese 22
mixed children in South Korea
NGUYEN THI MINH TRANG A different approach to Viethamese adverbial phrase 31
TRAN QUOC VIET The structural models of Viethamese commercial economic 37
terms
CHU THI HOANG GIANG The structural characteristics of Viethamese stock market 44
terms
LE HONG NHUNG A few comments on structural features of the words with 53
general meaning in Vietnamese language
NGUYEN VAN HOAN A survey of Mong and Thai ethnic minority secondary 58
school pupls’Vietnamese spelling writing mistakes in Van
Ho district, Son La province
VUONG THI HAI YEN The act of refusing an offer by American and Viethamese 67
native speakers
TRAN PHUC TRUNG Some issues about foreign language pronunciation on 74
VTV1 world news
LANGUAGE AND CULTURE
PHAN THI NGUYET HOA Non compliance with the cooperative principles of 80
conversation in some Viethamese funny stories
LANGUAGE AND LITERATURE
DO ANH VU Survery the rhythm in Nguyen Binh’s poems (based on 88
collections prior to 1945)
LANGUAGES OF ETHNIC MINORITIES IN VIET NAM
NGUYEN HUU HOANH Issues to be addressed in constructing the writing scripts 98

for ethnic minority groups in Vietnam



